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About us and the Newsletter 
 
The Study Circle is a loose group of persons who are interested in the postal (and general) history 
of the area known as Kárpátalja in Hungarian, as Podkarpatská Rus during the First Czechoslovak 
Republic, which had a short day of independence as Carpatho Ukraine, and later was integrated 
into the Ukrainian SSR in the Soviet Union as the ‘Zakarpatskaja Oblast’. Since 1991 it is ЗАКАР-
ПАТТЯ, the westernmost administrative district in the now independent Ukraine. 
 
The Newsletter came out of a meeting of a few collectors during the PRAHA 2008, its first number 
appeared in November 2008. We aim at producing at least four issues per year but cannot promise 
regular publication intervals. As we can see from the numbers at the DocStoc web site, this News-
letter is read by more than hundred people. 
 
 
Change in distribution method 
 
With the (much appreciated !) help of John Lechtanski we have found a public place where we 
can store all issues of our Newsletter – at no cost which is even better. 
 
Since SCM #006 you can view and download each issue (including the “old” ones) from the Web 
address: 

http://www.docstoc.com/collection/128/The-Sub-Carpathian-Messenger 

For downloading you will need to register with DocStoc which again is free of charge. If you en-
counter any problems with access to the mentioned web site, please let us know. 
 
For those who have no Internet access and/or no e-mail, the distribution method will stay the 
same: you will receive a colour print-out by air/surface mail as you did in the past. 
 
Everybody can freely access the uploaded numbers of the Newsletter but the notification service 
for new numbers will be limited to the members of the Study Circle. So joining us still has some 
advantage. 
 
We send our best wishes and kind regards to the members of the Study Circle. 
 
 
Rules and Regulations 
 
All articles in the Newsletter carrying the name of an author are the sole responsibility of this 
author and should not be taken to represent the common opinion of the Study Circle. Such 
articles are, if not marked otherwise, copyrighted by the respective author. Free use within the 
Study Circle is granted. 
 
Participation in the Study Circle is not bound to a formal membership and does not include the 
duty to pay a membership fee. There is a moral obligation to support the Newsletter from time to 
time by sending some article, some interesting piece of information, some question, some answer 
or whatever. 
 
We will “print” everything even only loosely connected with our subject of interest so any contri-
bution is certainly welcome. Please send it (as Word 2003 document, graphical elements in JPEG, 
300 dpi) to our editor’s e-mail address (kb@aatc.at). His postal address, if you would need it, is: 
 

Dr. Helmut Kobelbauer, Untergrossau 81, A-8261 Sinabelkirchen, Austria / Europe 
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Helmut Kobelbauer 
Auction News: Czech Military Air Mail in June 1919 
 
As described in Jan Verleg’s monograph (see page 59), the Czech military carried out two flights 
from Spišska Nová Ves to Užhorod and back between June 13th and 20th, 1919. The respective air-
craft, flown by pilot K. Janhuba, transported a few bags of mail in each of the directions. 
 
Two cards from these flights were offered at the 80th Brnofila auction (Ing. Petr Blaha, Brno, July 
1st, 2010 – web address http://www.brnofila.cz) as lots 797 and 798 (see pictures). 
 

 
Lot 797: Viewcard (Nagykapos / Kapušany) to Náchod, June 12th, 1919. 

 

 
Lot 798: Card from pěší pluk 28 to Rěvnice near Praha, June 10th, 1919. 

 
Both cards were carried on the return flight of June 15th, 1919, from Užhorod to Spišska Nová Ves; 
the first cancelled by the bluish PP 46 (small type), the second by the PP 46 (large type). Bidding 
was strong; lot 797 was sold for CZK 17,005 and lot 798 for CZK 20,005, i. e., around EUR 667 and 
785 (not including commission). Congratulations to the new owner(s) – my bids were too low. 
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Helmut Kobelbauer 
The »Itinerär der k. k. österreichischen Staaten« from 1831 
 
From a dear colleague, the Austrian philatelist Florian Reiter, I have borrowed a small gray book-
let with the curious title »Itinerär der k. k. österreichischen Staaten«. 
 
 

   
Front and back covers of the mentioned booklet. 

 
On its first (inner) page we find its full title “Itinerär / oder / Verzeichniss aller Postrouten / in 
den / k. k. österreichischen Staaten.“ It was written by „Franz Raffelsperger, k. k. Postofficier, 
Mitglied der königl. Gesellschaft der Geographie in Paris, Ehrenbürger etc.“ and printed and 
published in Vienna in the year 1831. 
 
On more than 220 pages it contains a complete list of all postal routes (262 in all) in the Austrian 
states, including, of course, Historical Hungary, with all stations (post offices), their distances, 
and even indicating all villages and rivers to be traversed between the postal stations. 
 
The Latin word “iter” means way or travel, in medieval Latin the word “itinerari” became “to 
travel”. So an “itinerarium” was a list of travelling routes, and grew into “Itinerär” as a German 
loan-word from the French language. 
 
The same author Raffelsperger also wrote »Der Reise=Secretär« which – in numerous editions – 
was the standard reference book for any travelling person in Austria between 1810 and 1850. 
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For a booklet which is now nearly 180 years old the “Itinerär” is in rather good shape. And (for 
this particular year 1831) it gives a full answer to the implicit request in Tønnes Ore’s remark 
“But until somebody digs up a map or a list with all official stage counts in the period 1817-1842, 
many of our calculations can be no more than estimates” (SCM #007, page 8). 
 

    
Pages 67 and 68 of the described booklet – postal routes in Upper Hungary. 

 
At this time there was still only one postal route going through later Carpatho Ukraine, i. e., the 
route Kaschau – Szynie – Vecse – Nagy-Mihaly – Szobrancz – Unghvar – Szerednye – Munkacs – Nyi-
resfalva – Nagy-Szöllös – Halmy – Aranyos-Megyes and then on to Szigeth or to Klausenburg. 
 
The connection to Szigeth via Tiszaújlak, Huszt, and Rahó was not yet established. But there was 
now an additional connection from Munkacs to Bereghszasz (2 Posten). According to the »Hand-
book of the Hungarian Pre Stamp Mail«, the post office in Beregszász was only opened in 1836 but 
we know that a “Briefsammlung” [letter collection] was established there much earlier. We need 
to stay aware that not each post station was also a post office. 
 
The measuring of distances had been improved at this time to “¼ Posten”; a few years later (in a 
map from 1838) we can even find “⅛ Posten”. 
 
Yes, I have made a copy of the booklet. With much tendering care. Such wealth of information 
cannot easily be found elsewhere. 
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Helmut Kobelbauer 
The blue-green postmarks of Huszt and Ungvár 
 
One of the few (minor) differences between Dr. Simády Béla’s »Kárpátalja Postatörténete« and 
Jan Verleg’s monograph is the start of Period 3 concerning the (first) Hungarian postal administra-
tion. Dr. Simády terminates the Austrian period in 1847 and assigns the years 1847 to 1849 to the 
Hungarian postal administration (more exact: May 4th, 1847, to September 1849). Jan has Period 3 
from March 15th, 1848, to September 1849 only. 
 
This period can be characterised by the introduction of double-circle postmarks although this is a 
bit misleading because this type of postmarks was introduced by the Austrian administration. 
 
Within this period the post offices of Huszt and Ungvár occasionally used a blue-green colour 
when administering their postmark – these imprints are rarities of their own. 
 

 
June 2nd, 1848: Church letter from HUSZT to Unghvár – blue-green mark (collection Jan Verleg) 

 

 
October 24th, 1848: Private letter from Ungvár (collection Jan Verleg) 

Note the special tariff of 9 kr – only valid in Hungary 



The Sub-Carpathian Messenger – Number 12 (September 2010)      Page: 7 
 

Helmut Kobelbauer 
Some information on the Austro-Hungarian Field Post Office 47 
 
This Field Post Office and its location in March 1915 plays a role in the story of the balloon post 
from the fortress Przemyśl (see SCM #004 and then #011). 
 
The most basic information on such marks can be found in Herwig Rainer’s »Stempel-Handbuch 
der K. u. k. Feldpost in Österreich-Ungarn 1914 – 1918« (2nd edition, Vienna, 2003). On page 119 
of this reference work the author tells us that this F.P.O. used only one canceller (in black and 
also known in bluish-green) from August 1914 to March 1917. With just 10 points (about 1,00 Euro) 
it is a very common postmark. 
 
Only in a few exceptional cases can one find information on the location of F.P.O.s in Herwig Rai-
ner’s book. Instead one goes to Heinz Nagel’s »Katalog der k. u. k. Feldpostämter und deren Ein-
satzgebiete mit Truppen und Kriegsereignissen« (Philatelie-Club Montfort, 2007). 
 
In our case we find on page 32 that this F.P.O. number was assigned to the 8th Cavalry Division 
(normally abbreviated 8. KD. or simply 8 KD) which was active from the start of WWI until Feb-
ruary 1917 in Galicia, Volhynia, and the Bukovina. 
 
For the period of interest (and some time before) Heinz Nagel writes: 
 

„[…] Verfolgung der Russen nach der Schlacht bei Limanowa-Lapanow südlich der Weichsel 13. bis 17.12.1914, 
Rückzug gegen den Hauptkamm der Karpathen 25. bis 31.12.1914, Verschiebung zur Armeegruppe Pflanzer-Baltin 
über Nagymihaly-Horodenka 23. bis 26.3.1915 […]“ 

 
In English: 
 

„[…] pursuit of the Russians after the battle of Limanowa-Lapanow south of the Vistula from December 13th to 17th, 
1914, retreat towards the main crest of the Carpathians from December 25th to 31st, 1914, relocation to the Army 
Group Pflanzer-Baltin by way of Nagymihaly-Horodenka from March 23rd to 26th, 1915 […] 

 
Well, this leaves a gap of 2½ months and, of course, the gap is exactly where we would like to 
have additional information. (It is always that way, believe me.) 
 
Another work to consult is John Dixon-Nuttall’s »The Austro-Hungarian Army 1914-1918 for 
Collectors of its Postal Items« (© Austrian Philatelic Society, London, 1990). On page 36 of vol. I, 
chap. 6D we are told that the 8 KD was 
 

Aug 14 AGp Kövess / 2 Armee: 13 KBrig, 15 KBrig. 

23 Jan 15 Gp Szurmay: 13 KBrig, 15 KBrig: until at least 15 Feb 15.  

14 Apr 15 Kps Czibulka 

1 May 15 AGp Pflanzer-Baltin res: 13 KBrig, 15 KBrig. 

[…]  

 
Yes, this needs some translation: At the start of the Great War the 8th Cavalry Division was part of 
the Army Group Kövess, belonged to the 2nd Army, and consisted of the 13th and 15th Cavalry Bri-
gades. The same unit became part of the Group Szurmay (see SCM #005 and #009) in January 
1915, part of the Corps Czibulka in April, and then was assigned to the Army Group Pflanzer-Bal-
tin beginning of May 1915. 
 
These pieces of information are taken from the “Kriegsgliederungen” [orders of battle] of the 
Austro-Hungarian Forces. Please be aware that the assignments as shown in these lists are some-
times a bit late, i. e., the real movements have happened earlier in the onslaught of battling. 
Such seems to be the case here with the last entry – the real relocation to the Army Group 
Pflanzer-Baltin was undertaken in late March whereas the official assignment to it was published 
in May 1915 only. 
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Chap. 6E, page 71 tells us that 13 KBrig [13th Cavalry Brigade] and 15 KBrig belonged during all 
their existence to 8 KD – this we know already. But there are some other mystical notes: 
 
 13 KBrig 
 

Aug 14 8 KD: DR 7R 7(6), UR 8(6) 

23 Jan 15 8 KD.  

1 May 15 8 KD: DR 7R 7(4), UR 8(4). 

[…]  

 
 15 KBrig 
 

Aug 14 8 KD. 

23 Jan 15 8 KD.  

1 May 15 8 KD: DR 2R 2(4), R 1UR 11(5). 

[…]  

 
Another riddle … The cavalry (despite their traditional titles of dragoons [Dragoner], hussars [Hu-
saren], and uhlans [Ulanen]) was in fact mounted infantry and was trained and used as such. 
Which meant that probably only one man in three had a horse, and for actual fighting they dis-
mounted anyway. 
 
Each cavalry division [Abteilung] consisted of three squadrons [Eskadron], each squadron of three 
or four troops [Züge]. Two such divisions made up for a cavalry regiment, two regiments together 
formed a cavalry brigade [KBrig]. Easy to understand … once you know it. 
 
So we have to look out for the 2nd and 7th Dragoons Regiments [DR 2, DR 7], the 8th and 11th Uhlans 
Regiments [UR 8, UR 11] plus some additional (technical) support units of these. The number in 
brackets is the number of squadrons present. (You see the heavy losses of 15 KBrig where each 
regiment went from 6 to only 4 squadrons between August 1914 and May 1915.) 
 

 
Fig. 1: Field post card, F.P.O. 47, May 19th, 1915 

From the 6th company of the 27th Infantry Regiment (field post 73) 
 

The card of fig. 1 is from the time when the 8th Cavalry Division had already become part of the 
Army Group Pflanzer-Baltin; it is a bit misleading because it was written by a lieutenant [Ober-
leutnant] from the 27th Infantry Regiment which was assigned to F.P.O. 73. This is one of three 
cards written between May 10th and 17th but delayed in transport due to the battle of Gorlice (May 
2nd to 8th, 1915). The F.P.O. 47 by chance happened to be easier accessible for this officer and 
accepted the card. 
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Fig. 2a: Field post card, F. P. O. 47, August 4th, 1915, 

with unit mark “Platzkmdo der 8. KTD.” 

 
Fig. 2b: Reverse of the card with text “8. Kav. Trupp. Dion – Kmdo” 

 

The card shown in fig. 2 is closer to the mark – it originates from the command of the 8th Cavalry 
Troops Division (8 KTD in military jargon). 
 

 
Fig. 3: Field post card, F.P.O. 47, November 8th, 1916, 
with unit mark “K. u. K. DRAGONER REGIMENT No. 7.” 
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And at last, the card from fig. 3 – although much later – finally originates from one of the units of 
our interest: The 7th Dragoons Regiment. 
 

 
Fig. 4a: Field post letter, F.P.O. 47, July 25th, 1916, 
from a soldier of the 2nd Dragoons Regiment [DR 2] 

 
Fig. 4b: First page of content – letter was written in Kırösmezı. 

 

So we have found a link between F.P.O. 47 and the Kárpátalja at last! 



The Sub-Carpathian Messenger – Number 12 (September 2010)      Page: 11 
 

But back to our actual question: where was F.P.O. 47 on March 19th, 1915 ? 
 
The best possible chance to find an answer to this tough question is to visit the “Österreichisches 
Staatsarchiv” in Vienna and work through their kilometres of files and tons of old paper. No joke! 
 

 
Fig. 5: Map from »A Történelmi Magyarország Atlasza és 
Adattára 1914« showing Utczás, Uzsok, and Turjaremete. 

 
 “Auf Befehl des 3. Armeekommandos machte sich auch das XVIII. Korps zu der bevorstehenden Operation durch 
eine Vorverlegung seiner Widerstandslinie bereit; der Raum bei Kalnica gelangte hiedurch in gesicherten Besitz. Die 
Masse der 43. SchD., mit der Bahn von der 4. Armee herangezogen, wurde vom 10. [Januar 1915] an in Szinna und 
Taksány ausgeladen und schloß nach vorwärts auf. Die bisher dem Korps angegliederten Verbände der 56. ID. und 
der 8. KD. waren südlich vom Hauptkamme der Karpathen in Erholungsquartiere bei Telepócz gelegt worden. Diesen 
ermüdeten Truppen sollte aber nur kurze Ruhe beschieden sein.“ 

 
So during the last days of the year 1914 we find the troops of the 8th Cavalry Division at recovery 
quarters in Telepóc(z) (nowadays Osadné in the Slovak Republic). But then the Russians occupy 
Uzsok and break through into the Ung valley … 
 
But where does this information come from? Well, if you don’t have access to first sources (or 
don’t have the time to do proper research), go at least for the second best. In our case this is 
»Österreich-Ungarns Letzter Krieg 1914 – 1918« in seven tomes plus another seven tomes with 
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maps and then some three tomes for the mariners’ war in the Adriatic Sea. A major undertaking, 
sponsored by the Austrian Ministry for Defense and published in Vienna in the years 1930 to 1938. 
 

“GdI. Boroević traf hierauf ungesäumt Maßnahmen zur Unterstützung der in ziemliche Auflösung geratenen Verbände 
Rónai-Horváths. Da die bei Telepócz in Erholungsquartiere verlegten Armeekörper unmittelbar zur Hand waren, hatte 
die in die 128. LstIBrig. umgewandelte 56. ID. über Utczás zu Hilfe zu eilen und die 8. KD. über Wołosate in Flanke 
und Rücken der im Ungtale vorrückenden Russen zu stoßen; später wurde aber auch der Reiterdivision die Richtung 
über Utczás vorgeschrieben. Durch starke Märsche erschöpft, sammelten sich die bezeichneten Truppen am 4. 
[Januar 1915] bei diesem Orte.“ 

 
To stop the Russian break-through in the Ung valley, the 8th Cavalry Division was first sent to the 
back and flank of the Russian troops but was later moved to Utczás (nowadays Ulič in the Slovak 
Republic; see also map on the previous page). 
 
So according to our source (vol. 2, pp. 103 and 104) the 8 KD was in Utczás on January 4th, 1915. 
And there it stayed … until we learn (on p. 229) that on March 20th, 1915, the 8 KD was assigned 
to Pflanzer-Baltin. 
 
In the meantime the Germans had sent the “Deutsche Südarmee” to the Eastern Carpathians to 
help out their struggling Austro-Hungarian allies, and FML. Szurmay had stopped the Russian pro-
gress. And literally hundreds of thousands had died in the Winter Battle of 1915. 
 

 
Fig. 6: “Kriegsgliederung” [Order of battle] of January 23rd, 1915. 

From: »Österreich-Ungarns Letzter Krieg 1914-1918«, vol. 2, p. 119 
 

For January 23rd, 1915, there is a „Kriegsgliederung“ (order of battle) of the Group FML. Szurmay 
that (amongst other units) shows the “8. KD.” with 980 horsemen and 502 infantrymen. In a 
general sense we may therefore assume that the main movements of the 8th Cavalry Division were 
in agreement with the fights and movements of the Szurmay Group. It was still part of this Group 
on February 15th, 1915 [Dixon-Nuttall, vol. I, chap. 6C, p. 14] whereas on April 14th, 1915, it had 
become part of the Korps Czibulka [Dixon-Nuttall, vol. I, chap. 6C, p. 15] as a component of the 
Army Group Pflanzer-Baltin. 
 
Heinz Nagel writes that the relocation to this Army Group happened from March 23rd to 26th, 1915, 
by way of Nagymihaly–Horodenka. Nagymihály is easy (today Michalovce in the Slovak Republic); 
Horodenka is a railway station in Galicia (northeast of Kolomea). The optimal railway connection 
between these two points would have been Nagymihály – Ungvár – Csap – Beregszász – Huszt – 
Máramarossziget – Rahó – Kırösmezı – Delatyn – Kolomea – Horodenka. 
 
Assuming that this information is correct, the 8th Cavalry Division (and therefore also F.P.O. 47) 
would have been around Nagymihály on March 23rd, 1915. It is not very probable that it was at or 
even near Turjaremete because then this unit would have been uploaded to the railway at the 
station Perecseny. My best guess is that it was in the Homonna/Nagymihály/Szinna/Szobráncz 
area immediately before the relocation, including March 19th, 1915. 
 
Comments are welcome, as are additional pieces of information. 
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Helmut Kobelbauer: 
The railway network in and around Kárpátalja during WWI 
 
My good and always helpful Carinthian friend Norbert Rainer, competent editor of the luxurious 
newsletter of the “Arbeitsgemeinschaft Feldpost Österreich-Ungarn”, has dug out an informative 
map of railway connections during the Great War; I have extracted the part that shows the rail-
way network in and around Kárpátalja: 
 

 
 
We have no exact date for this map but it is probably from before late 1916. The colours and line 
types of the lines encode some technical parameters, the figures stand for capacity. 
 
Basically we have three connections crossing the Eastern Carpathians: 
 

� Csap – Ungvár – Nagyberezna – Sianki - Sambor, 
� Csap – Bátyu – Munkács –Volocz – Lawoczne - Stryj, 
� Királyháza – Máramarossziget – Kırösmezı – Delatyn. 

 
A similar configuration I have found on a map in the Austrian State Archive (BIXc, number 614-615) 
from October 1915 which was prepared by “Z.T.L. MÁV. DION.”, i. e., Zentrale Transport-Leitung 
[Central Command of Transportation] of the Royal Hungarian Railways. 
 
From early 1916 until at least spring 1918 the trains along (one of ?) the mentioned railway lines 
carried a mobile (military) sorting office which used the quite rare postmarks “TRANSKARPATHEN 
NORDFAHRT"”and “TRANSKARPATHEN SÜDFAHRT” respectively. More on these in a future issue … 
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Helmut Kobelbauer 
Repatriation Camps 1918 – Do you know anything about them ? 
 

 
Fig. 1: From one of the exhibition sheets of Dr. Simády Béla. 

 

 
Fig. 2: From his book on the Postal History of the Kárpátalja (page 48). 

 
Please help …
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Helmut Kobelbauer 
Pictures from the Podkarpatská Rus 
 
 

 
Turjaremete – Main Street 

(Village had 2041 inhabitants in 1910, 1924 inhabitants in 1925, and has 3340 inhabitants now) 
 
 

 
Ruthenian House (in the Hucul region) – with Czechoslovak frontier guards 
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Helmut Kobelbauer 
Remarks and Thoughts on the Independent State Carpatho-Ukraine 
 
You may remember the article of Dr. Alexander Malycky in the SCM #005 and my comment. As was 
to be expected, he did not agree with me; he didn’t want to add another comment of his own. 
 
Thinking through the reasons for my attitude, I would like to replicate two pieces of text for your 
(and his) kind consideration. 
 
The first is from an U. S. American diplomat, George F. Kennan, Secretary of Legation in Prague 
since August 1938. One of his many duties was to observe and report on the developments in the 
Czechoslovak Republic. In a personal letter of December 8, 1938, he wrote: 
 

“As for the new regime itself which prevails in Prague and the historic provinces: to me it 
bears an ominous resemblance to the Schuschnigg regime which I knew in Austria in 1935. 
There is the same disapproval of democracy, the same distrust and alienation of the labor 
element, the same Catholic piety, the same moderate and decorous anti-Semitism, the same 
futile hope of building up – without resorting to serious intimidation – an enthusiastic national 
movement in a section of Europe where the dominant political reactions are incredulity, 
jealousy, and distrust. […] 
Slovakia and Ruthenia are, of course, another story. Neither people has the prerequisites for 
an independent political existence. Their leaders have been completely won over by the Ger-
mans through flattery, cajolery, and display of force. They are making awful fools of them-
selves; dressing up in magnificent fascist uniforms, flying to and fro in airplanes, drilling 
comic-opera S. A. units and dreaming dreams of the future grandeur of the Slovak and 
Ukrainian nations. Everything that the Czechs have tried to teach them during these twenty 
years they have flung back into the Czechs’ faces. They are momentarily happy in a false 
autonomy which is rapidly destroying every possibility of a real national self-determination 
for decades to come.” 

 
This is a very sharp judgement, and Mr. Kennan obviously was a determined enemy of the fascist 
undertones in the political declarations from Bratislava and, later, from Chust/Khust. Still, one 
cannot help thinking that he was rather clairvoyant as concerned the actual developments in the 
next few years. 
 
The second text throws some light on the attitude of the Ukrainian nationalists and especially the 
Sitch in Khust in their relationship with the local Jews: 
 

“In the evening I was invited to dinner by [propaganda minister Volodymyr] Komarynsky in the 
large restaurant of the hotel [in Khust], which had been reopened only that morning. The hotel 
used to belong to a Jew, but the Sitch had forcibly pushed him and many others into Hungary. 
Between the fourth and the ninth of November [1938], when the Czechoslovak forces were 
evacuating the districts that had to be ceded under the Vienna Award, they had rounded them 
up, packed them into lorries and forcibly dumped them into the area that was to become 
Hungarian. Some of them were sent back when the Hungarians came in, others willingly or 
unwillingly stopped there. Having got rid of the owner of the Koruna, the Sitch took it over 
themselves, to provide, so they said, a suitable hotel for visitors to Chust and a social centre 
where the officials and others could meet; in other words, one Aryan café and restaurant in 
Chust where the new anti-Semitic ruling caste could meet without sacrificing their principles.” 

 
Would you understand now my strong reluctance to unequivocally embrace the Sitch and their 
political leaders? 
 
References: 
George F. Kennan: »From Prague After Munich«. Diplomatic Papers 1938 - 1940. Princeton University Press, 
Princeton (New Jersey), 1968, page 9. 
 
Michael Winch: »Republic for a Day«. An Eye-Witness Account of the Carpatho-Ukraine Incident. Robert 
Hale Limited, London, 1939, pages 24-25. 
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Helmut Kobelbauer 
On Hungarian Postal Tariffs from 1938 to 1944: Deviating Cards – Part 2 
 
In the first part of this article I have shown a number of postcards from 1938 to 1941 which were 
franked with 2f and 3f whereas the nominal fee would have been 10f and 12f and have asked for 
an explanation of these apparent deviations. 
 
Once more my good and knowledgeable friend Tamás Gudlin has helped me out. He pointed out a 
small clause on page 428 of the so-called “black book”, that is: 
 

(Ed.) Surányi László and Visnyovszki Gábor: »A magyar bélyegek kézikönyve« [Handbook of 
Hungarian Stamps]. Gondolat, Budapest, 1986. 

 
The Hungarian sentence, if you want to check for yourself, is: 
 

Ötszavas üdvözlet díja 1930. 07. 01-tıl 1947. 07. 31-ig azonas az elsı súlyfokozatú 
nyomtatvány díjával. 

 
In English: For greeting cards with up to five words the fee from July 1st, 1930, until July 31st, 
1947, was equal to the fee for printed matter of the first weight class. And on page 425 we find 
the table (3.10.2) for printed matter from 1927 to 1946 which in our case gives 
 

From Weight up to Fee 
   
1927-01-01 10g 2f 
1930-11-15 20g 2f 
1941-09-15 20g 3f 
1943-03-01 20g 4f 
1945-05-01 20g 10f 
   

 
This explains everything – doesn’t it? 
 
Yes, it would, but – as friend Karl Endrödi has pointed out – the reference is fine, nevertheless the 
Hungarian sentence is wrong in its substance. 
 
In reality the UPU Congress in Stockholm 1924 had extended the definition of printed matter to 
include picture postcards with a maximum of five words of greeting. (Visiting cards and cards with 
Easter or Christmas greetings of not more than five words had been considered printed matter 
already before this Congress.) 
 
Starting with October 1st, 1925, the Hungarian post has taken over the decisions of this Congress, 
including the extended definition of printed matter. This definition was published in the Postal 
Regulations Newsletter 43/1925 of July 29th, 1925. 
 
So we cannot speak of a special tariff for postcards but have to categorize these cards as printed 
matter items. 
 
Thanks to Karl for his always completely concise and reliable information. 
 
The card shown (see next page) is a card TO the Kárpátalja from September 1942 but also franked 
with only 3f. So the connection with our area of interest was coincidence only – the card proves 
that the special rule for printed matter was generally valid within Hungary. (The limit of five 
words does not include the location and date given and not the signature or signatures of the 
sender(s) – in our example I have counted ten (!) signatures.) 
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Fig. 1: Postcard, Jászdózsa to Alsószinevér, September 8th, 1942, 

and returned to Jászdózsa 
 

 
Fig. 2: Postcard, Királyháza to Budapest, May 19th, 1942 – why 5 fillér? 

 

The printed matter postage (up to February 28th, 1943) was 3f, so this card is simply overpaid. 
 
 

 
Fig. 3: Postcard, Királymezı to Ercsi, July 19th, 1943 – 4 fillér 
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Fig. 4: Postcard, Rahó to Budapest, September 27th, 1943 – 4 fillér 

 

 
Fig. 5: Postcard, Rahó to Eger, April 17th, 1943 – 8 fillér (underpaid) 

 

 
Fig. 6: Postcard, Ilosva to Budapest, April 6th, 1944 – 8 fillér (overpaid) 

 

Well, this demonstrates that domestic picture postcards holding up to five words of greeting were 
treated as printed matter. The cards demonstrate, too, that you always can find the odd piece 
which is NOT in line with regulations and still slipped through. 
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Tønnes Ore 
Postcards sent as printed matter 
 
In the last issue of TSCM Helmut Kobelbauer presented a challenge: Why could so many postcards 
be sent at a reduced rate during the Visszatért period? In my opinion the answer is fairly obvious, 
and has nothing to do with Visszatért or Carpatho-Ukraine in particular. 
 
It is well known that a large number of countries have had the practice of allowing a postcard 
with a message of five words or less to be mailed as printed matter. This is in fact in accordance 
with a UPU rule which was established as early as 1899, in which the following was explicitly 
allowed on a sending defined as printed matter: 'To add in manuscript, on printed visiting cards, 
the address of the sender, his title, as well as good wishes, congratulations, thanks, condolences 
or other formulas of courtesy, expressed in five words at most'. A printed matter should be 
marked as such by writing printed matter on the front, and up to 1920 postcards can be seen 
where the printed word 'postcard' has been crossed out and replaced by 'printed matter'. 
 
From some point of time, the explicit 'printed matter' specification for postcards with less than 
five words was apparently considered unnecessary. It was probably at the same time that UPU 
dropped the requirement that the word 'postcard' should be present on postcards. 
 
It also appears that it was optional for the UPU countries to adopt the rule that defines a postcard 
with a short message as printed matter. The rule does not seem to have been adopted by Austria 
or Hungary in the times of the monarchy. (On the other hand, Italy did practice the rule – there 
were even three Italian postcard rates: One for postcard with signature only, one for postcard 
with five words or less, and one for postcards with more than five words.) 
 
But it is obvious that in the period of special interest to us – after 1938 – Hungary had adopted the 
rule. The rule must have been well known, as one can see from the examples given by Helmut in 
TSCM 11. The illustrations on the following pages show how the rule was practiced, and it is inter-
esting to observe that the postal employees really took the time to count the words on the post-
cards, and marked postage due if there were too many. It seems that the date was acceptable in 
addition to the five words.  
 
The printed matter rate was raised from 2 to 3 f. from 15 September, 1941, and the postcard rate 
was raised from 10 to 12 f. from the same date. But it should be observed that the next raise of 
the printed matter rate – from 3 to 4 f. – was in force from 1 March, 1943, whereas the postcard 
rate was raised from 12 to 18 f. from 1 July, 1943. 
 
We can conclude that any speculation of a special visszatért rate is pure fantasy. 
 
But one case of special handling of mail from the visszatért areas can be observed: 
 
In the first weeks Hungarian stamps were not yet available in all post offices, and for this reason 
unfranked mail was accepted with no extra penalty. The receiver had to pay postage due, but 
only by the same amount as the ordinary postage – not the double amount as specified by the 
general rule. 
 
This is illustrated by the two postcards on the next page. On the second one the sender has even 
written 'Felvidékrıl – portómentes' (from the northern area – free of postage) which was a bit too 
optimistic. There was obviously no freedom from postage, but the postage due was only 10 f. 
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1939, 22 March. Buštino to Debrecen. Unfranked, 10 f. missing, but only 10 f. 
postage due! 

1939, 21 March. Volóc to Nyiregyháza. Unfranked, handwritten 'Felvidékrıl – 
portómentes'. 10 f. missing, but only 10 f. postage due! 
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1940, 21 Dec.  
Fenyvesvölgy  
to Nyiregyháza. 
Five words + date  
– printed matter  
rate 2 f. 

1941, 4 July.  
Voloc to Budapest. 
Too many words! 
Franked as printed 

matter with 2 f.  
– 8 f. missing,  

postage due 16 f. 

1940, 17 October.  
Iszka to 
Balatonszentgyörgy. 
Too many words, 
but it slipped 
through! 
Franked as printed 
matter with 2 f. –  
no postage due! 
[Editor: No, exactly 
five words – the 
fourth is divided by 
a line break] 
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1942. Szobranc to Tiszaujlak. Too many words, but it slipped through!  
Franked as printed matter with 3 f. (rate from 15 Sept., 1941), but no postage due! 

1942, 17 July. Huszt to Budapest. Franked as ordinary postcard with 12 f.  
(rate from 15 Sept. 41). Less than five words – so 3 f. would have been sufficient! 
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1943, 24 May.  
Rahó to Solymár. 
Less than five words 
– acceptable at 
printed matter rate.  
But the printed 
matter rate was 
raised to 4 f.  
from 1 March, 1943. 
1 f. missing –  
2 f. postage due. 

1943, 18 October.  
TPO Sianki-Ungvár  

to Csanádpalota. 
Five words + date  

– printed matter  
rate 4 f. 

1944, 28 July.  
Királymezı  
to Budapest, 
unfranked. 
The message is 
short, but has  
more than five 
words, so 18 f. 
would have been 
needed (rate from  
1 July, 1943). 
36 f. postage due. 


